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16t 7NN N7 EOHRBSICKIT S
BREZEOOHEICOWT

#* @ AR

0. FF

FINZT7BCEBBHERGTOXRIE. W7 IN=ZTHEOAN N v IRIRIa -
7 X2 Gjon BuzukuAM 1555 ICHIFT L7 X HAIHT#5E MeshariTH % (Camaj 1960: 7-9,
Elsie 1997: 33-36, Hamiti 1996: 23-25) , K XBEBOMHRIOKD, AL HEZ
EZ. BOAEBIES FAETINZT7ETEMTNS, 1THEICEO - TH—
DERBNURRBINTVEDN, SHERAD THASTINZTEOERUHAE LROEER
BRELTHEHEZNDRIZARD, BEOWMANZENERT, T/VAMRXDTI 7 I3
YRR 75 4 51> (Ressuli 1958) &7 JV/N=7F7 (Cabej 1968) THIfTEh T3,

Z ZTik. BuzukuDBEF LA REAR T 7 X b6 BWEE (BWEH) AORFZRL.
MOPHTIINZTEPERT N THEEOMICEDRZERANASNZIRET S,

1. ABRETEE & BB O ER

TIWNZT7#ETE. HNEEXEN E—BT 5 AHRRELEFHOBEL. BFOENICER
LTEMNE (BERTB) ZENENY, BuzukuDBE., I ABERTR 2 AKROBSICIEZEN
RENRS5NS (Demiraj 1993: 210) . £F. TNHDZEE2HLTHEIADELD,

1.1 1 ABRRU2 ABRORS
IABCBI2EFOMIHEBHNE <, BRICHREOHKICENWESEZS (Y "W
INVHEZR., () RBEAKTINZTER .
(1 )Pérheré ju té kini té vobegj me vetéhené, e muo té mos
anytime you have-subj.pl.2 the poor with oneself and sg. 1.acc. not
mé kini pérheré.
sg. 1. acc. have-pl. 2
“nam semper pauperes habetis vobiscum me autem non semper habetis" (Mt 26:11)
TBLWALZRBWDObHREREE—HITVEHR, ATV OB —HIZTWVWEIbITTIZARN]

(Skamnorét i keni gjithmoné me vete, e mua nuk mé keni gjithmong)



(2)E mos na_ sjellé neve_ Ade e tentuom,
and not pl.1.ace. pull-imp.sg. 2 pl.1.acc. at be tempted
por neve na_ liro a S€ keqi.
but pl.1.acec. pl.1.ace. liberate—imp.sg.2 from the evil
“et ne indicas nos in temptationem sed libera nos a malo" (Mt 6:13)

A6 2FRICHDET. BERHOMLSH - T EI W]

(E mos lejo té biem né tundim, por na shpéto nga i Ligu!)

#(3)d 1 ABNERLTVS, REL2 AKROHFRBENL TRV, (4)BTILE
HDO—DTH 5.
(3)U pér té vérteté Juve thom se njé 1 Jush muo
I for the true pl. 2. dat. say-sg.1 that one from you sg. 1.acc.
té mé tradhétonjé.
sg. 1. acc. betray-subj.sg. 3
“amen dico vobis, quia unus vestrum me tradituus est" (Mt 26:21)
[ [BBIC] BoZEVE>THELM, BREHDSIBO—ANREZREYSSEL TN
(Pér té vérteté po ju them: njéri prej jush do té mé tradhtojé)
(4 )Pér té vérteté u Juve thom se u nuké gjeta
for the true I pl.2.dat. say-sg.1 that I not find—aor. sg. 1
kagé fe Ndé Israelt.
such religion at
“amen dico vobis non inveni tantem fidem in Israhel" (Mt 8:10)
[M[BBIC] Bo&DEoTHBL. 1 AFTIINOHFTE AR IhEBEEOEMERELZZ L
2] (Pér té vérteté po ju them)

Fl(3)(4)DBICEMZEMEDA juve thom se... DHXIX. T OMIC bREATICHEMT
22, BERFETIE. BFBjuwed AABMEICEITTHI LRI VERN. WIZH T juz Bhad
DOERICES ., bR TFHIE EHRBROKID) BB RBHDOERMICENI D,
THDH., cOXITEEFthom [F5) ZHVAXTHIZZ VA, Buzukull B TiE T Dthom
IZ863E > T u pér té vértetd 2 ¥ (BEWHKD) REOXANEINZILNEL, X
KIEEEENEDBDOIRE> TUERBITERMEI VIS A>TNELBEI SN,

—% . Buzuku 5% 3 HicH. BT NN 7 HE DX ¥ HFKostandin Kristoforidhi
(1826—1895) 1z & B 187TH4EDRTIXKDERIZIE > TWw5 (Cirrincione 1968: 85) .

(04" YMe té vértet po u_ thom juve se as ndé
with the true now pl. 2. dat. say-sg.1 pl.2. dat. that anything at



Israel s' kam gjetuné kaqi besé.
not find-pf.sg. 1 such belief
Z 2Tk, Buzukuk B U D ABRLAFABRERBETHRVEBEEINTED., COBKT
B HOERBEMICKVEMRN TS EEX SN S,

1.2 3AHBORE
SABOHEHNEOREIR. GRTHNMBTHINERNREI SBVHADEREN,
(5)Nd até mot tha Jezu  dishipujet vet.

at that time say-aor.sg.3 Jesus disciple-pl.dat. own
“gltera die ad discipulos suos ait" (Lk 16:19?)
ZDBHA T ARBFEBICIEbN ]

(Té nesérmen Jezusi u_tha nxénésve té vet)

B2 B IZKristoforidhifR TR DORRIZE > TS, HRBETIMBEENE (58) O
BERRIBEBNARDBOTH S, o T, TELOHFNBERBOFEKICANEEZ 5.
(5")U_ thoshte edhe dushepujvet vet.

pl. 3. dat. impf.sg. 3 also disciple-pl.dat. own

EREBIZIE, BuzukuTH 3IABFEBRTENTZ. FiC TEFRESICEDNhE] BHOX
B> TanE, GHRBE vERNZESHITZ N,

(6)E i mujtuni Zot bekoi ata e u_ tha atyne
and omnipotent God bless—aor.sg. 3 them and pl.3.dat. say-aor.3 pl.3.dat.
késhtu tue i ordhénuom. .. (XXVI)
so (gerund. ) pl.s.ace. order-part.

T2ERZER [TFLEIT72] SIBL. [ZAK] BE>TEbhk)

IOL7ME,. BRTRBEHBHNELBOLE> TLHHEBEENEOEN. Fhd AKKRL
A GH OEMA . BuzukuDBH A S AN DD H o AR EZRL T3,
TREZENE FK) TEBLEIVESS ., BMAC, ERLEVHARESKEOBE X
DHbENEEZILND,
(7)E  ata_ bekoi Zotyné. . .
and them bless—aor.sg. 3 Lord
"benedixitque eis" (Gen 1:22)

MMPEENSOBDEHMWML T+ (Hyji i bekoi...)




ZOBE. BRETHHIE, EREFEAL L THAINLHNBZERLY, IBHE 1
AiB3E bekoilCHIB A NS (H XL ata i bekoi) ONHRTHB. ZOHFITDODNWTEX
i, Buzuku® FIERBERBOBME —K L&V,

LAL—ATiR. T7AMOXMERHECERL TIHTONEEEASNDIRBERDH
bH5. ROBKET 2 3IANRBEZTZBCIBLT, XRhOfFASN I I ADI L% TH
570 EIEEIHFHEDTNVWNZTETH 5.

(8)U nuké di qish ti mé t huo.

I not know-sg.1 what thou sg.1.dat. say-sg. 2
Ynescio quid dicis" (Mt 26:70)

MIDZEEZE>TVBDOH,, RAIKIZI>IED DM SNV (Nuk di ¢'po thua)

(9)Se u kété nieri nuké e_ njoh.

that I this man not sg. 3.acc. know-sg. 1
Yquia non novi hominem" (Mt 26: 72)

I RFORECR] TEABARAS RN [EB->THBHELE]

(As qé e njoh até njeri)
(10)se aj nieriné até nuké e_ njih.

that he man-acc. that not sg. 3.acc. know-sg. 3
“quia non novisset hominem" (Mt 26:74)

[[RrORBEOOSEXIOCLAENS] TFABAGAIS RV [EBWHEDE] |

(se nuk e njihte até njeri)

2. HNBEM X 2T 2EBREFOH
BuzukuD B H&. KAEFOHZENZLTH S,
(11)E pa Zotyné se  drita ish e miré.
and see—aor.sg. 3 Lord that 1light be—impf.sg. 3 good
wet vidit Deus lucem quod esset bona" (Gen 1:4)
N ERT. BlLEEhik ERRWIELZERE) |

(Hyji pa se drita ishte gjé e miré)

(12)Nd até mot pa Gjoni Jezuné se vin tek aj, e tha.
at that time see-aor.sg.3 Jesus—ace. that come-sg. 3 to him and said

ugltera die videt Iohannes Iesum venientem ad se et ait" (Jh 1:29)

[ZORHINZREDOHINA IANKSNDDERTE > 72!

(Té nesérmen Gjoni e pa Jezusin duke ardhur kah ai e tha)



LA L EH OB A E BT verba sentiendiTH BB E. PEFENENEZHES. Th
BREABICOBLEILERSNZZLETH S,
(13)si e_ pané se _ish shkuom i késo jete...
as sg. 3.acc. see—aor.pl.3 go-plupf.sg.3 from this 1life
“ut viderunt eum iam mortuum" (Jh 19:33)
FTM[ATADBER] KTHDE, BCEATESNEDT - (HENFEAEDERT) |

(si pané se kishte vdekur...)

Buzukup & K EfEELHE. 7NN 7 ILERH & DFILR Pjetér Budi (1566~1623) Ik 3
FUXFHEHE (Dottrina Christiana) DF NNZTFFER (1618FEFH]) Icd le...se &
X1 OFHRPH 3 (Demiraj 1985 S.582, FIFikDemiraj 1993 S.210) ,

(14)...kéjo shinte fjalé bukur na e shtie
this saint word beautiful pl.1.dat. sg. 3.acc. impress-sg. 3

né ndé mend e ndé shqise tané se si ( mbé qish arrésye

at in heart and sense our how or at what reason
na fajétorété duheté gjithéheré e gjithéheré me e pasuné...
pl. 1. dat. sinner-pl must-pl.3 always and more wealthy

TCOBLBERLZEENBRLADLEERDOPICBAVEZZE 5D,
WL TRA D IHERDREDDENTHBERENENSELE®

O3B EEZRABEBD. €5 LEBENBICBuzukuRRICBNWTHHEBEMRILL T
Wi REHEA D B,

3. BRI BT 5 RAFENOH
IOLZEBRKNRASNS0RBXBEL T TIREY, BRALHEGE (FEL. BRET
Xqe) DBRHIANTHNEL L THETSHS. ERREGFAZES ZENH Y. hd
BERETIHERCASN32HM T, BuzukuiBS. BER M DEVWREHAEET S,
(15)E ish njé 1 vobeg qi e kluonjiné Laxaré. ..
and be-impf.sg.3 one poor which sg. 3.ace. call-pl.3
et erat quidam mendicus nomine Lazarus" (Lk 16:20)

TSHYaEWVWHSBALWAMN] (njé skamnor, qé quhej Lazér)

Bl C 8 TiX KristoforidhifRICEMN RSN SB., R LERREGMNRTHD 22T
THHAL TWADIFTRAVWSAS, Hiiick&TsZEETEARN,



(15' )i vobek qi e kishte emniné Lazar. ..

poor which sg. 3.acc. have-impf. sg. 3 the name-acc.

y, ELR

Buzuku® 5 7 X MIC B 2EF & HNFEOBETHKEVWDZ. ALFER > #HER
LBHERAGOREZFIIBNT. BRFBELAROAEVSBEICECTVEIRTHS. 5
L 788 BuzukuiZ E D S D E > 2 DOh, HNWEHFERHRTINZT BB TERNICE
BLOOHoRMEMEBON, XNV VESHEOPTOMEMTAE., HOPHRTFX
FEBRMLTOWOARTNERSBRVOEMN., TTTIRELSE DBuzukudfihsR ok
BRIZIOWTRTKWL,

BBEDORIC, T LEEROEENRAREBEOZTNEERTRHRECENILICHEET S
BERDD, FRALTETEMAE. S<ETEFBHRODELCTVEHBDEZECRAL DD
THD. FrAMETIR. FEAKRREGHZADT. HHE (XX ENED) OH.
FERIIBBABRREFTOA VI XOFNEBANLZFGE LD D, BT,
QERBICBVTRDLABENEZIAZ A2 5K/OERMBMA. BuzukuD B IIZIZE
FTCHEATHEST,

@Q1ABEFI 2 ABRRELFADOERCLZENS., AIZVHOOLANITELTWSD
TN,

Lo /AT, PETINZT7HEOBNEENC. BRELLE<AROBEMZRS Z LI
PETERV, FORE. BEOWRATHHRBINTNEIILTH S,

ERED—FT,

B 3ABREFOBHICLIZ2ENE. BIPBVWHOORL THETEERWL, BIT(6)K
BEoh3Edic, TNNEHTEZLIOBBEOBOTREVADLH S,
@LhdbEns0oRCiE. 2 TRLERCHEXH2KERZITS B D3 T L ERRICEER
REFESZTZI2BOBREOHBHFET .

@EAMML(8)(9)10)DRRIC, XREZBBLLENOHNDZ. BE., SHOTINZ
FHEICBLIL ASNIRBANBETENTN S,

BIZQIZOWTHELTHL & BEORBIERL TWB LEEX. ERICNT HHE
B EMERO—SFRME S R SHEANBuzuku®d T 7 X MICHEET S T Lk, BKE
W,

1.2. TR~ BR7IN=THEOER (MEENE BB{BWICHBTENEN
5, —BWNICEAT. 5. RVIREVIERICITHOREH (recipient) 12, HRHED
B¢ (“markedness" hierarchy) IZHW THBIF D HNIETH S, R IXHKBIEE
(patient) & ¥ EArT (Givon 1984: 87-89) . L iEEMEDBEME (topic hierarchy)
CBWTHEBMEED LfricdH 5 (Givon 1984: 168-183) . LA bEREIRT B DL



EDFPA [+hunan] [+animate] THH, b ELFEHEHEORBEO LI ET S, &
IZ[+human]® [+animate] E WIS LB FTIE. ATVEUBPIN - T EBEREMDEIET
b, —HAMEBOBEZ L2 ENRASNTNS (XL definite . Wik specific
object WP A, Givén 1984: 371-372 J—< =7 B DO H L Hayashi 1990: 887f.) ., 7
INZTETH, FREIS LAERTEROEARMNTOLNDS LS TR >EbDEEDN
B, EETINZTEN (ELTHONVA D ESHELELNDRIN) MKOZTEL
AELRBRBDR. AEFEMELECH> TOAEEROBANLKX - EFL. BITERI
BLTIR. SHBRPCHAOMBFARS LE> THBLIWVRBIIREH>TWIRTH S,
PlED%8%. A3 TH %%f /=Budi/s ¥Buzuku & FERBRO T IINZTEBIIBWT
HERET. EIC KristoforidhiZz ¥Buzukuk D HTFHROF 7 A M2 R3BO Tk, Fh
NEHERBOBEFANEMWMKEMDWTWBRICAA S, BICMD16~17THL DX 25 HH
BROFIXHHTSNE., CTOMEERIE<AZOTREwWAEELIGNS.,

*AH L. 1998FE I H12H I HAEHERETREL EERICMEITELEBDTH 3,
[HREHFALIE CabeilEDAZH NN, ABTIE RessulifiT 7 A M EBFEEBEL =, £
X OBAAFERIZ, ZU TR FIERERICLS,

i3
WEATINZTHRICB I 2 ENBEENOFRAZ. BRNLSERNSBL TRORICESR
a3 (iZBuchholz& Fiedler 1987, Domi 1995, 1997)

ERTRE

D 1AKRRU 2 AHK ; EXBH.

QHEBMENT —ITH2H. T—YOEBNIIHS. HERLEZFOL X LIELDOL
NE (FICHEXE) sl TERans84 ;

1)Na paskésh gqené njéheré njé bari i dégjuar kudo pér pérgjigjet e mencura
...Dégjoi dhe mbreti pér zgjuarsiné e tij...i tha:

"Mé kané théné se je shumé i mencgur."

me say-pf.pl.3 be-sg. 2 very clever
B2 HDEIAXT—ADHENNT, BOWEAZTHHELLTASNTVWELE-EbK
DRIEZME--LTRBIEVELE IBEANLEVESISBLWEEDLIZESTHES]) )

...Mbreti e_ pa se bariu qenkesh vértet i zgjuar...

king sg.3.acc. see—aor.sg. 3 the man be—admirative. sg. 3 truly clever

(EXFEOBRRELRICBEVEDMADEL ]




2) “Kam qejf té mésoj dhe uné shkrim e kéndim shqip." tha djali.

“Po nga e di ti se kétu mésohet shkrim e kéndim shqip?"

now from where sg. 3. ace. know thou here teach-pas.sg.3 Albanian writing
e pyeti mésuesi.

him ask-aor. sg. 3 teacher

(P B&)

“Uné e _ di qé njé heré mblidheni te shtépia e xha Nagos,

I sg. 3.acc. know-sg. 1 one time gather-med. pl.2 at house uncle N.-gen.

njé heré te Rexhepi, njé heré kétu

one time at one time here

...Uné e_ di qé pérgjojné  spiunét..."

I sg. 3.acc. know-sg. 1 loiter-pl. 3 spy-pl.
BTN THEEIALSEL VW] EPFEISo &,
[CZTCTINTEEBIATVEILEZEIMSA> AR ? ] RERRNE,
(hE8)
(BABNRTFaBLIADER IV FIEDLEIARIIKEFDHILIEBA>TET
e ANANRER O TWBZ EFHA>TET Y

3) “Cfaré forme ka toka, Arben?"”

“reé rrumbullakét. ”

“Nga e di ti se ajo éshté e rrumbullakét?"

from where sg. 3. ace. know-sg. 2 thou she be-sg. 3 round
(7R, HEROEE? )
LW TT
BRIV S TEIhSH > EAE? ]

BRBPICTIREEONBTDOROEL. 2)TIX T7INZTHEBE] X811 OFE
BREBEXFED T4 KEVEAOEEOBFHEENL. ) TIXEMIINTIREEDEVEL
BTFbhTWBEEZX S,

QER TRV, EFXRTIRELINE (spezifiziertls) HEHMIE ;
4)Mé ke béré vetém njé kérkesé: té té dérgoja njé fotografi...

sg. 2. dat. send-impf. subj.1 one photograph

Vetém sot mora vendim dhe po ta_ dérgéj njé fotografi.

just today decide-aor.sg.1 and now sg.3.acc. send-subj.1



TBRBC—DOFIBEALR, BLEHEZ KXZRICE-SH., BEIP-EZD—KD
BEZXBIERLE]

@EICEREINEBDOEL THASI N EEREZBNE (1) ; ZXSR

HRLEVWES
OHEHNENRL —TH5. HEREZEFDH, FLEIRAOXHNE (FICTHX) LT
EREh2846
@ TRWHEBNIE (A) . BRRAFACEERLHAZEDES
5)Asnjé pogce s' kishin 1éné pa thyer.

no bottle not stay-plupf. pl.3 without broken
TEDOKELBHFNTIKEO TR HOREBNH K]

QFEAMIcERINTLRLE, BRAAFAPEREERACI > THRESINIES
@B AHN (BICBRARK) KXo THRINIERANBERIENEZLELT S,

icili (ERIIEBH)) q¢ GEREMERICBVWTHEMN. REMAETRENET)

M. ¢ cili, kush BERBARAFICHET 5 NSFERGHZER LA, Thb
BAREZHRBELLTHVWSNTED, ERTI2HRELBEERNICERMORHEFICTHZ &
A3 (Haspelmath 1997: 37ff.),
6)¢'  té mbjellésh, do té korrésh.

what plant-subj.sg. 2 mow-fut.sg. 2

MmN s hidzs k) *(C'té mbjellésh, do ta korrésh.
7)Ndihmoji ecilit té duash.

help—-imp. sg. 2+ sg. 3. dat. whom want-subj. sg. 2

BN [EDOAZBT] nEZBIT L] *Ndihmoji cilit t'i duash.
8)Jepia kujt té duash

give—imp. sg. 2+ sg. 3. dat. +sg. 3. ace. whom want-subj. sg. 2

BN [FOARER] ZuwHicehze 55X &) *Jepia kujt t'i duash.

Q)2 ABBB TS, Zotyné ty ruon TEiZLZERToTHESND| DRICHRBLyD A H)
AICHIEINSHRD S,

@F WNZ7 EORBEREFE LTI, WX EFse L REFANLET 2HHZL <Isb,
..e nuké dij se kaha vjen. ..

and not know-sg.3 that from where come-sg. 3



Yet non sciebat unde esset" (Jh 2:9)
r[ﬁﬁﬁﬁ]EC#B%R@E[B@W%M]%BE#OEJ

(e nuk e dinte nga vinte)

QIO LERBEINT S BREMEB/BIZBH S (Givéen 1990: 667F.) .

ORENZABICIIALTEKR L~ Pjetér Budi, UL FU X MEHER (15924EH) %
MR L 7= Leké Matrénga (1567—1619) . EWIEHE (Cuneus Prophetarum 16854EH])
ZWRL 7=Pjetér Bogdani (16308{—1689) A EMAISNTNBR., TOEJETINZ
TIBHET, 15UT7EHEBROFEN AN vV OEBETH S (Elsie 1997) .
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